
tb-ip-{In-kv-Xp-hn-s‚ {Iqiv ac-W-Øn\p ap≥]v

BEFORE THE CRUCIFIXION OF JESUS CHRIST

e£yw :

tb-ip A-ip-≤n-sb sh-dp-°p-∂-h≥

F-∂v \mw {K-ln-t°-≠-Xn\v.

ap-Jhpc :

tb-ip-{In-kv-Xp-hn-s‚ ]-c-ky-ip-{iq-j-

bp-sS A-hkm-\ \m-fp-Iƒ hf-sc {]m-[m

\yw A¿-ln-°p-∂-XmWv. sb-cp-i-te-an-te-

°p-≈ X-s‚ cm-PIo-b bm{X-tbm-sS A-

¥y-\m-fp-I-fn-se ip-{iq-j-I-fp-sS XpS-°w

Ip-dn-°p∂p. C-Xn¬ tZ-hm-e-b ip-≤o-I-c-

W-hpw, s]-k-l-bpw, sK-Øv-ska-\m tXm-

-́Øn-se {]m¿-∞-\bpw Dƒ-s∏-Sp-∂ Im-cy-

ßƒ {l-kz-am-bn \-ap-°p ]Tn-°mw.

hm-b-\-`m-Kw / Scripture Portions

a-Øm. 21:1-11; 26:17-46; a¿-s°m. 11:1-11; 14:12-42;

eq-s°m. 19:28-44; 22:7-46; tbml. 12:12-19; 13:1-38

  Mt. 21:1-11; 26:17-46; Mk. 11:1-11; 14:12-42;

Lk. 19:28-44; 22:7-46; Jn. 12:12-19; 13:1-38

a-\x-]mTw / Memory Verse : a-Øm-bn 21:4 / Mt. 21:4

""ko-tbm≥-]p-{Xn-tbm-Sp C-Xm \n-s‚ cm-Pm-hp ku-ay-\m-bn I-gp-X-∏p-dØpw

hm-l-\-ar-K-Øn-s‚ Ip-́ n-bp-sS ]p-dØpw Ib-dn \n-s‚ A-Sp-°¬

h-cp-∂p F-∂p ]-d-hn≥.''

“Tell the daughter of zion, behold, your king is coming to you, humble,

and mounted on an ass,  and on a colt, a foal of an ass”.”

Objective :

In order to understand the fact that

Jesus hates unholiness.

Introduction :

The last days of Jesus public

ministry is very important. It starts with

Jesus’ triumphant journey to

Jerusalem. Let us learn briefly about

the cleansing of temple, passover and

prayer at Gethsemane.

]mTw / Lesson - / Lesson - / Lesson - / Lesson - / Lesson - 1010101010
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1. Hosanna

Jesus concentrated his ministry at

Galilea, which is situated in west

Canaan. He set out to Jerusalem to be

crucified. In his journey, he reached at

Bethany, which is at the East of

Jerusalem and a part of Mount Olive.

From there, he reached at Bethphage.

When he reached there, he sents two

of his disciples to the village which is

situated against Bethphage and asks

them to fetch the ass and its cott that

has been fastened there. It was for him

to travel to Jerusalem. They brought the

colt near to Jesus and put on their

clothes on it. Jesus, thus starts his

journey on Jerusalem. When he

reaches the bottom of Mount Olive,

desciples spread their clothes on the

road and they become very happy

singing Hosanna to the son of David.

No rich men of Jerusalem came near

to the procession to recieve them. But

the people who had been blessed in

Jesus ministry, attended the procession

and sang hosanna to the Lord. The

meaning of the term ‘Hosanna’ is ‘saves

now’ (Ps. 118:25-26)

Jesus lamented over the city of

Jerusalem. He foresaw the destruction

that would come on it. Thirty six years

after the crucifixion of Jesus, Romans

attacked the city. Jesus made a walk

around the temple and went to Bethany

for it was late evening.

1. tlmi-∂

tb-ip-hn-s‚ ip-{iq-j I-\m≥ \m-Sn-s‚

h-S-°p-`m-Kam-b K-eo-e-bn-em-bn-cp∂p.

A-hn-sS \n∂pw {Iq-ip-ac-Ww h-cn-°p-hm≥

sb-cp-i-te-an-te-°v bm-{X ]p-d-s∏´p. B

bm-{X-bn¬ sb-cp-i-te-an-\p In-g-°p-h-i-Øp-

≈ H-en-hp-a-e-bp-sS H-cp `m-Kam-b s_-Ym-

\y F-∂ {Km-a-Øn¬ FØn. A-hn-sS

\n∂pw sb-cp-i-te-an-\p k-ao-]-ap-≈ s_-

Ø-^-Km-bn¬ h∂p. s_-Ø-^m-Km-bn¬

\n∂pw tb-ip X-s‚ c-≠p in-jy-∑m-sc A-

h¿-s°-Xn-sc-bp-≈ {Km-a-Øn-te-°v Ab-®v

X-\n-°v sb-cp-i-te-an-te-°v bm-{X sN-

bvhm≥ B {Km-a-Øn¬ sI-´n-bn-cp-∂ H-cp

s] -̈I-gp-X-sbbpw A-Xn-s‚ Ip-́ n-sb bpw

A-gn®p-sIm-≠p-h-cp-∂-Xn-\v I-ev-]n®p. B

in-jy-∑m¿ tb-ip-hn-s‚ A-Sp-°¬ I-gp-X-

°p-́ n-sb sIm-≠p-h-∂p, X-ß-fp-sS h-kv{Xw

A-Xn-t∑¬ C´p. tb-ip in-jy-∑m-cp-am-bn

sb-cp-i-te-an-te-°p bm-{X Xn-cn®p. Cu bm-

{X-bn¬ A-h¿- H-en-hp-a-e-bp-sS C-d-°-Øn-

\v A-Sp-Ø-t∏m-ƒ in-jy-∑m-cp-sS Iq-́ w X-

ß-fp-sS h-kv{Xw h-gn-bn¬ hn-cn®v, k-t¥m-

jn-®v Zm-ho-Zp-]p-{X-s\ tlmi-∂m ]m-Sn

ssZh-sØ A-Xyp-®-Øn¬ a-l-Xz-s∏-

SpØn. sb-cp-i-te-an-se {]-am-Wn-Iƒ B-

cpw X-s∂ kzo-I-cn-∏m≥ ap-t∂m-´p-h-∂n√

F-∂m¬ I-¿-Øm-hn-¶¬ \n-∂v A-\p-{K-l-

ßƒ {]m-]n-®n-´p-≈ A-t\-I¿ B-tLm-j-

bm-{X-bn¬ ]¶p-sIm-≠v I¿-Øm-hn-\v

tlmi-∂m ]m-Sn tlmi-∂m F-∂ hm-°n-

s‚ A¿-∞w C-t∏mƒ c-£n-° F-∂m-

Ip∂p (k-¶o. 118:25˛26).

tb-ip sb-cp-itew ]-´-W-Øn-\v k-ao-

]w h-∂-t∏mƒ A-Xn-s\ I-≠p I-c™p.

B ]-´-W-Øn-\v kw-`-hn-∏m≥ t]m-Ip-∂

\mi-sØ ap≥-Iq-´n I≠p-sIm≠v tbip

I-c™p. tb-ip-hn-s‚ {Iq-ip-ac-Ww I-gn-

™v 36 h¿-jw I-gn-™-t∏mƒ ]-´W-sØ

tdm-am-°m¿ \-in-∏n®p. tb-ip tZ-hm-e-b-
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Øn¬ sN-∂v Np‰pw t\m-°n-b-ti-jw t\-

cw ssh-In-bXp-sIm-≠v s_-Ym-\y-bn-te-°p

t]mbn (a¿-t°m. 11:11).

]n-t‰-Znh-kw tb-ip tZ-hm-e-b-Øn¬

sN-∂p B-e-b-Øn-s‚ {]m-Im-c-Øn¬ Im-

f, BSv, {]m-hv F-∂nh-sb hn-ev-°p-∂-h-cp-

sS ]oT-ß-sfbpw s]m≥-hm-Wn-`-°m-cp-sS

ta-i-I-sfbpw a-dn-®p-I-f™p. Aß-s\ I¿-

Øm-hv tZ-hm-e-b-Øn¬ H-cp hen-b hn-ip-

≤o-Ic-Ww \-SØn. Imc-Ww B-e-b-Øn-

s‚ \m-Y≥ I¿-Øm-hmWv. A-Xv ]n-Xm-hn-

s‚ Be-bw BWv. A-Xv {]m¿-∞-\m-e-b-

amWv. sb-lq-Zm ]p-tcm-ln-X-∑m¿-A-Xn-s\

I-®-h-S-ÿ-e-am°n.

2. s]-kl :

an-{kbow cm-Pmhm-b ^-d-thm-s‚ A-

Sn-a-I-fm-bn ]m¿-Øn-cp-∂ bn-{km-tb¬ P\-

sØ A-Sn-a-Xz-Øn¬ \n-∂v hn-Sp-hn-∏m≥

ssZ-hw Xo-cp-am-\n®p. tam-si ap-Jm-¥-cw

P\-sØ hn-´-b-bv-°-W-sa-∂v ssZ-hw I-ev-

]n-®n-́ p ̂ -d-thm≥ \n-c-kn-®-Xn-\m¬ ]-Øp

_m-[-Iƒ an-{k-bo-an¬ ssZ-hw A-b-®p.

A-h-km\-sØ _m-[bm-b I-Sn-™q-ep-I-

fp-sS kw-lm-c-Øn¬, kw-lm-c-Zq-X≥ bn-

{k-tb¬ ̀ -h-\-ß-fn¬ I-S-°m-Xn-cn-∏m≥ A-

_o-_v am-kw 14˛mw Xob-Xn k-‘ym-k-ab-

Øv H-cm-´n≥-Ip-´n-sb sIm-≠v A-Xn-s‚

c-‡w I´n-f Im-en-t∑epw Ip-d-º-Sn-taepw

]p-c-´-W-sa-∂v bn-{km-tb-en-se Hmtcm

Ip-Spw-_-tØmSpw ssZ-hw I-ev-]n®p. Aß-

s\ c-‡w I-́ n-f-°m-en-t∑¬ ]p-c-́ n-b-t∏mƒ

kw-lm-c-Zq-X≥ bn-{km-tb¬ `-h-\ß-sf

hn-s´m-gn™p-t]mbn. A-Xns‚ Hm¿-Ω-bv-°m-

bn sIm-≠m-Sp-∂-Xm-Wv s]k-l. tb-ip

sb-lq-Z-\m-bn P-\n-®Xp-sIm-≠v sblq-Z \n-

b-a-{]-Im-c-ap-≈ s]-k-l A-\p-jvTn-®n-

cp∂p. A-ß-s\ X-s‚ ]c-ky ip-{iq-j-

bp-sS A-hkm-\ B-gv-N-bnepw s]-k-l

X-s‚ in-jy∑m-tcm-Sp Iq-sS B-N-cn®p.

On the next day, Jesus reached the

temple, and he cleansed it by expelling

the merchants and money lenders from

the temple. Jesus cleansed the temple

because Jesus is the Lord of the temple

and it belongs to God. Moreover that,

it is the temple of prayer. But the jewish

preasts made it a trade centre.

2. The Passover

God determined to save the

Israelites from their Egyptian slavery.

He sent ten plagues to Egypt because

Pharao had refused to release

Israelites under the leadership of

Mosses according to God’s command.

The last plague comes in the form of

killing the first born of every house. The

Israelites were instructed to mark the

door posts of their homes with the blood

of a slaughtered spring lamb. They did

whatever the Lord commanded to them

on the eve of 14th of the month of

Abibu. Thus, by seeing the blood on

the doorposts, the spirit of the Lord

passed over Israelites houses.

Passover, they celebrate in order to

comemmorate this event. Jesus also

observed the passover of Jewish

tradition for he is a jew. Thus he

practised the passover with his

desciples during the last week of his

public ministry.

The New Testament passover or

the Lord's supper is very significant to
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]p-Xn-b-\n-b-a s]k-lm A-s√-¶n¬

I¿-Øm-hn-s‚ A-Øm-gw ]p-Xn-b-\n-b-a hn-

izm-knI-sf kw-_-‘n-®n-S-tØm-fw hf-sc

{]m-[m\yw A¿-ln-°p-∂ H-∂m-Wv. C-Xn-

s‚ {]m-[m\yw I¿-Øm-hp hcp-thm-fw

hn-izm-knIƒ Cu ip-{iq-j A-\p-jvTn-°-

W-sa-∂p≈-Xv I¿-Øm-hn-s‚ I-ev-]-\-bm-

Ip∂p. C-Xv A-t∏m-kv-X-e-n-I D-]-tZ-i-am-

Wv I¿-Øm-hn-s‚ a-cW-sØ kv-a-cn-°p-∂

H-cp ip-{iq-j-bm-Wv (1 sIm-cn. 11:23 -̨29). B-

Zn-a-k-̀ -bn¬ hn-izm-kn-Iƒ Iq-Sn h-cp-tºmƒ

C-Xv A-\p-jvTn-®n-cp∂p ({]-hr. 2:42 -̨46). {In-

kv-Xp-hn-s\ c-£n-Xm-hm-bn Aw-Ko-I-cn-®v hn-

izm-k-kv-\m-\w kzo-I-cn-®n-´p-≈ hn-izm-kn-

Iƒ-°v C-Xn¬ ]¶p-sIm-≈mw. A√m-Ø-

h≥ I¿-Øm-hn-s‚ ta-i-bn¬ kw-_-‘n-

∏m≥ ]m-Sn√

in-jy-∑m-cp-sS Im¬-I-gpI¬

b-lq-Z-∑m¿ ssI I-gp-In-bn-´√m-sX

`£-Ww I-gn-°p-I-bn√. N-¥-bn¬ \n∂pw

a‰pw h-cp-tºmg-pw Ip-fn-®n-́ -√m-sX ̀ £-Ww

I-gn-°p-am-bn-cp-∂n√ (a¿-s°m. 7:3,4).

A-Xn-\m¬ s]k-lm `-£n-°p-∂-Xn-\p ap-

ºm-bn I¿-Øm-hn-s‚ in-jy-∑m¿ ]m-Z-ßƒ

I-gp-In ip-≤n {]m-]n-t°-≠n-bn-cp∂p. ho-

´n-ep-≈-h-cp-sS Im¬ I-gp-Ip∂-Xv ho-´n-se

Zm-k-t\m, G-‰-hpw sNdn-b Btfm B-bn-

cn-°pw. F-∂m¬ C-hn-sS I¿-Øm-hv X-s∂

X-s‚ in-jy-∑m-cp-sS Im¬ I-gpIn. I¿-

Ømhpw Kp-cphpw B-b tb-ip in-jy-∑m-

cp-sS Im¬ I-gp-Inb-Xv A-hcpw Xmgv-a

[-cn-®v X-Ωn¬ X-Ωn¬ Im¬ I-gp-tI-Ww

F-∂v Ah-sc {K-ln-∏n-°m-\m-bn-cp∂p.

A-h-km\-sØ s]k-l

s]-k-lm-bp-sS X-te Znh-kw k-‘ym-

t\c-Øv in-jy∑m-tcm-Sp Iq-Sn s]-k-l

`-£n®p. sblq-Z \n-b-a-{]-Im-c-ap-≈ s]-

k-l-bp-sS B-Zy-L-´-Øn¬ tb-ip A-∏w

F-Sp-Øv Nm-dn¬ ap-°n in-jy-∑m¿-°v sIm-

SpØp. A-∏w hm-ßn-°-gn-™v bq-Zm C-kv-

the new testament believers. It is very

important because Jesus commanded

us to practise it until the second coming

of Jesus Christ. It is an apostolic

teaching. It is a ministry which

recollects the death of Jesus Christ (1

Cori. 11:23-29). The believers of first

century church used to practise it. The

believers who receive Jesus as saviour

and who are baptized, can participate

in it. Others are not allowed to

participated in the Lord's supper.

Washing the feet of the desciples

Before eating, Jews wash their

hands. They take bath after they return

from market and then they eat (Mk.

7:3,4). So before taking the passover,

the desciples of Jesus had to wash their

feet in order to make them clean. The

servant or the least member of the

house washes the feet of the member

of the house. Here, Jesus washes the

feet of his desciples. Jesus did it so that

the desciples should be humble and

wash the feet among themselves.

The Last Passover

On the eve before the passover,

Jesus ate the meal with desciples.

Jesus, as customany tradition of Jews,

took the bread and dipped into the soup

and gave the desciples. After receiving

bread, Judas Iscariot went away from

there. Then Jesus distributed the



remaining meal to the desciples after

praising God. He said, "Take, eat; this

is my body". And he took a cup, and he

thanked to God and gave it to the

desciples, "Drink of it, all of you; for this

is my blood of the covenant, which is

poured out for many for the forgiveness

of sins. Thus Jesus has established the

new testament passover. He

commanded the church to practice it

until his coming.

Prayer at Gethesamene

After the passover, Jesus with

desciples went to  the garden of

Gethesamene, which is situated at

Mount Olive. Jesus made sit eight

desciples at the entrance of the garden.

Jesus, taking with him, Peter, James

and John into the garden. He asked

them to pray. And Jesus withdraw from

them about a stone's throw, and knelt

down and prayed (Lk. 22:41-46). But

the desciples could not pray earnesty.

I-cn-tbm-Øm A-hn-sS \n∂pw F-gp-t∂-‰p

t]mbn. A-Xn-\p-ti-jw ti-jn-®n-cp-∂ A-

∏w I-øn¬ F-Sp-Øv kv-tXm{Xw ]d-™v

\p-dp-°n in-jy-∑m¿-°v sIm-SpØp. hm-ßn

`-£n-∏n≥ C-Xv F-s‚ i-co-cw F-∂p ]-

d™p. ]n-s∂ ho-™p ]-I¿-∂n-cp-∂ ]m-

\-]m{Xw F-Sp-Øv kv-tXm-{Xw sN-bv-Xv A-

h¿-°v sIm-Sp-Øp. C-Xv A-t\-I¿-°p-th-

≠n ]m-]-tam-N-\-Øn-\m-bn sNm-cn-b-s∏-Sp-

∂ ]p-Xn-b-\n-b-a-Øn-\p-≈ F-s‚ c-‡w

F-∂p ]-d™p. Aß-s\ I¿-Øm-hv ]p-

Xn-b-\n-b-a s]k-lm B-cw-`n®p. I¿-Øm-

hn-s‚ h-chp  h-sc A-Xv B-N-cn-∏m≥ I-

ev-]n-°p-Ibpw sN-bvXp.

sK-Øv-ka-\m tXm-́ -Øn-se {]m¿∞-\

s]-k-l `-£n-®-ti-jw tb-ip in-jy-

∑m-tcm-sSm-∏w H-en-hp-a-e-bn-ep-≈ K-Øv-si-

a-\ F∂ tXm-´-Øn-te-°p t]mbn. A-hn-

sS F-Øn-b-ti-jw F-´p in-jy-∑m-sc {]-

th-i-\ ÿ-e-Øn-\-Sp-Øn-cpØn. ]n-s∂ ]-

t{Xm-kn-s\-bpw bm-t°m-_n-s\bpw tbm-l-

∂m-s\bpw Iq-́ n tXm-́ -Øn-s‚ Dƒ-̀ m-KØp-

t]m-bn D-W¿-∂n-cp-∂p {]m¿-∞n-∏m≥ A-

h-tcm-Sv ]-d-™-Xn-\p-ti-jw A-ev-]w Iq-Sn

ap-tºm´p-t]m-bn tb-i-p X-s∂ ap-´p-Ip-Øn

{]m¿-∞n-®p (eq-s°m. 22:41-46). F-∂m¬ in-

jy-∑m¿-°v D-W¿-∂n-cp-∂v {]m¿-∞n-∏m≥ I-

gn-™n√.

{]-hr-Øn ]-cnN-bw / Activity

1. tb-ip-{In-kv-Xp tZ-hm-eb-sØ ip-≤o-I-cn®-Xv Fß-s\ ? ip-≤o-I-cn-∏m≥ Im-c-W-sa-¥v ?
How did Jesus cleanse the temple ? What was the reason for cleansing it ?

2. tb-ip-{In-kv-Xp A-¥y-s]k-lm Fß-s\ B-N-cn-®p ? H-cp Nn-{Xo-Ic-Ww X-øm-dm-°p-I

(a-Øm-bn 26:17-˛30)

How did Jesus celebrated Lord Supper ? Draw a picture based on Matt. 26:17-30

3. tb-ip in-jy-∑m-cp-sS Im¬ I-gp-InbXv F-¥n-\p th-≠n-?

Why did Jesus wash the feet of his disciples ?

4. ]p-Xn-b-\n-b-a s]-k-l F-∂m¬ F-¥v ?
What do you mean by New Testament Passover ?
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